
This is a classic Chinese idiom story from traditional Chinese culture, focusing

on De Run’s inspirational journey of exchanging labor for books to pursue knowledge.

As a beloved part of ancient Chinese Mengxue education, it embodies the wisdom of

resilience and thirst for learning passed down through traditional Chinese culture.

【标题】

德润佣书（拼音：Dé Rùn Yōng Shū）

De Runn Copies Books for a Living to Study

【原文出处】

出自《后汉书・列女传》，是蒙学中 “贫而好学” 主题的经典典故，德润以 “佣书” 为业，

一边抄书谋生，一边苦读成才，展现了寒门子弟不屈不挠的求学精神。

【故事内容】
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【English Translation】

During the Eastern Han Dynasty, there was a young man named De Run who was born into

an extremely poor family. His parents died early, leaving him alone to survive on

the kindness of neighbors. Despite the hardship, De Run loved reading from childhood

and often lingered outside bookstores, gazing longingly at the books inside.

At that time, books were extremely precious, with paper and ink being expensive,

making them unaffordable for De Run. To gain access to books, he learned that wealthy

families needed scribes to copy manuscripts and immediately offered his services.



This profession, known as "Yong Shu" (copying books for a living), became his way

to both earn a living and pursue knowledge.

From then on, De Run rose before dawn each day, carrying his homemade brush and hemp

paper to his employer's home. He copied classics such as the Five Classics and works

of various philosophers, writing each character neatly and carefully. Impressed by

his diligence, his employer not only paid him wages but also allowed him to take the

copied manuscripts home to read.

By day, De Run memorized text and pondered meanings while copying; by night, he

returned to his dilapidated cottage and reread the day's work by the light of a pine

torch. When encountering profound passages, he would pause to reflect until he grasped

their essence before continuing. In this way, he not only supported himself through

copying but also read a vast array of classics in the process.

One day, his employer noticed De Run silently reciting passages during breaks and

tested him on the text. De Run answered fluently and even offered insightful

interpretations. Amazed, the employer lent him his personal collection of books and

invited scholars to discuss learning with him.

Over the years, De Run's reputation for scholarship grew, attracting students who

came to study under him. He never forgot his humble origins, maintaining the diligence

he had as a scribe. While teaching disciples, he also organized his copied manuscripts,

eventually becoming a renowned scholar in the late Eastern Han Dynasty.

His story of "learning through copying books for a living" has been passed down through

the ages, inspiring countless students from poor backgrounds to persevere and achieve

academic success through hard work.



【启蒙寓意】

1、Adversity is a stepping stone to growth: Even if you are born in poverty, you can

break through environmental limitations through your own efforts and realize your

life value.

2、Cherish every learning opportunity: De Run turned his job of "copying books" into

a chance to "read books", teaching us that as long as we have the intention, we can

learn anywhere.

3、Persistent accumulation leads to success: The accumulation of knowledge does not

happen overnight, but through daily persistence. Dripping efforts will eventually

converge into profound knowledge.

【互动小练习】

1. 填空题（Fill in the blanks）：

德润靠______（yōng shū）谋生，同时坚持读书学习。

De Run made a living by ______ (copying books for others) and kept studying at the same

time.

2. 选择题（Multiple choice）：

德润最终成为了什么？（ ）

What did De Run eventually become?（ ）

A. 富商（A wealthy merchant） B. 学者（A scholar） C. 官员（An official）

3. 思考题（Think and share）：

德润在艰苦的条件下坚持读书，你在学习中遇到过哪些困难？你是怎么克服的呢？

De Run persisted in reading despite harsh conditions. What difficulties have you

encountered in your studies? How did you overcome them?



As one of the most renowned traditional Chinese culture stories about exchanging labor

for knowledge, "De Run Works for Books" has inspired generations. It perfectly showcases

the core value of resilience in Chinese idiom stories, making it a timeless educational

tale for readers interested in traditional Chinese culture.
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